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nou atentat.
i.

Bisericile noastre naţionale ş i . 
5n general întreg poporul româ
nesc din Ungaria stă în faţa unui 
nou şi mişelesc atentat. Atentat 
contra bisericii şi neamului nostru, 
cel mai ticălos din toate atacurile 
şi atentatele, ce s-au îndreptat pe 
vremuri contra naţiunii noastre de 
cătră guvernele ungare.

Sub pretext bisericesc, guver
nul lui Khuen —  «cel pacinic şi 
înclinat spre pace cu Românii“ —  
pregăteşte în tăcere şi îo cât e 
posibil şi în taină, o lovitură din 
cele mai strajnice bisericilor noa
stre, limbei şi obiceiurilor biseri- 
ceşti-naţionale.

Guvernul lui Khuen în loc să 
caute a statornici şi a întări pacea 
şi buna înţelegere între cetăţeni şi 
diferitele popoare, prin măsura ce 
e hotărât să o ia în curând, pune 
baza unei stări forţate de lucruri, 
care va fi în viitor un isvor ne
secat de intrigi, disensiuni şi des- 
binări pe terenul bisericesc, şi pen
tru noi, şi pe terenul naţional.

E vorba de-a să întemeia prin 
conlucrarea şi cu ajutorul guver
nului, o biserică şi o eparhie gr. 
cat. maghiară, pentru credin
cioşii gr. cat. cari vorbesc idiomul 
lui Arpad.

Aceasta este o veche dorinţă 
a şovinismului maghiar, căreia ii 
s-a dat expresiune de nenumărate 
ori în ziaristică, în întruniri şi în 
broşuri de propagandă. Au adop 
tat-o şi guvernele —  căci ce lucru 
şovinist maghiar nu adoaptă gu
vernele noastre oblăduitoare de 
neamuri? —  şi au făcut şi făgă- 
duinţi pentru realizarea ei. Dar în
truparea dorinţei dădea de o mare 
piedecă, care părea că nu se va 
putea delătura. Capul bisericii ca
tolice, Papa, nu şi dădea învoiala 
la instituirea ur<ei biserici cu limba 
liturgică maghiară. Roma în acest 
punct este condusă de vechi ve
deri principiare. In introducerea 
limbilor moderne pentru liturgie, 
biserica rcmano-catolică vede un 
pas spre deţinem brarea unităţii 
universale a bisericii. Nu se admit 
deci la liturgie decât limbile con
sfinţite prin uz istoric, anume lim
ba latină, vechea slavă şi vechea 
grecească. Şi a fost un merit a 
acelora, cari au făcut unirea în 
credinţă cu Roma la noi, —  şi 
poate şi un noroc istoric —  de 
au putut obţinea consfinţirea pen
tru totdeauna a limbii liturgice în 
biserica noastră unită cu Roma.

Văzând şovinismul şi guver
nul lui Khuen, că aceasta este o 
pedecă invincibilă, s-au hotărât a 
modifica pedeca, şi prin încunjur 
a-şi ajunge totuş scopul: a creia o 
episcopie maghiară, cu o limbă 
liturgică străină, dar încolo ma
ghiară şi maghiarisătoare în toată 
fiinţa ei. Şi la aceasta guvernul 
maghiar a obţinut concernul şi 
aprobarea Bornei. Nu lipseşte a 
cum decât învoirea sau aderarea 
şi a prelaţilor gr. cat. de la noi —  
Români şi Ruteni —  şi resolvirea 
unor detalii, ca lucrul să meargă 
strună. Şi guvernul ungar să şi 
grăbeşte a realiza acest plan în 
timpul cel mai scurt, fiindu-i acum

—  după părerea lui —  împrejură
rile favorabile.

Noua episcopie maghiară s-a 
proiectat a se alcătui din parohii 
rutene şi române. Aceste din ur
mă să se desfacă din diecezele 
noastre de Orade şi Gherla. Numă
rul credincioşilor nou ei eparhii e 
contemplat la 50— 60 mii de su
flete. Aceasta la început. Căci cu 
timpul să vor mai desmembra de 
Ia eparhiile române şi rutene şi 
alte parohii. Mai curând se va 
face aceasta probabil cu vre-o 15 
parohii ale arhidiecezei, aflătoare 
în Săcuime, unde poporu1, copleşit 
de mulţimea Săcuilor, şi-a uitat 
limba strămoşească.

Limba liturgică a parohiilor 
în noua dieceză va fi —  închipu
iţi-vă! —  limba veche grecească. 
încolo pastoralul, rugăciunile, pre- 
dicele etc. şi administraţia biseri
cească va fi curat maghiară.

Punctul de vedere şovinist şi 
stadiul, în care se află lucrările 
proiectatei episcopii le-a expus pe 
scurt, dar real, consilierul minis
terial Dr. Andor György, unui re
dactor de la «Bud. N.»

Iată ce a spus Andor:
Esenţa schimbării este, că din vi

cariatul de acum din Hajdú Dorogh, se 
va tace o episcopie regulată. Teritorul 
ei se va desface din teritoriile dieceze
lor gr. cat. de Orade, Gherla, Munkács 
şi Eperjes. Chestiunea nu este încă re- 
zolvită, căci, cum spune şi comunicatul 
oficios, e vorba încă numai de trata
tive. Iratativele sunt încă în curgere 
şi nu se poate prevedea, când vor avea 
sfârşit. Se va face o schimbare de limbă 
şi în liturgie, căci, cum se şt e, până 
acum gr. cat. se foloseau de limba li
turgică română şi veche-slavică. In ţi
nuturile curat maghiare aceasta produ
cea un mare resens şi apreciând acest 
resens, cercurile competente s-au învoit 
să se introducă limba veche-grecească 
drept limbă liturgică. Limba pastoraţiei 
va fi cea maghiară, asemenea şi predi- 
caţiile, rugăciunile neliturgice se vor 
rosti ungureşte şi administraţia va fi 
tot ungurească. Noi sperăm, că Roma 
nu va avea nimic de obiectat contra 
limbei veche-eline, faţă de limbile litur
gice română şi slavă-veche. Tratativele 
în merit sunt în curgere acum în Roma*.

In faţa acestor stări ni se im
pune mai întâiu datorinţa a ne da 
seama de pericolul, ce ne ameninţă 
prin crearea episcopiei maghiare. E 
cert, că scopul principal al nouei 
episcopii este maghiarizarea şi slă
birea bisericei noastre gr. cat. De
spre aceasta ne putem convinge 
ştiind, că toată pornirea şi alcătui
rea episcopiei este opera şovinis
mului. Dar se vede aceasta şi din 
proscrierea limbei liturgice române 
şi slave şi Înlocuirea ei cu o limbă 
cu totul necunoscută şi neauzită 
pe la noi. Şoviniştii au adoptat a- 
ceasta limbă mai bine, decât limba 
română sau slavă, ca nu cumva 
Românii şi Slavii gr. cat. maghia
rizaţi să-şi auză limba lor veche, 
limba ce o vorbesc vecinii şi cu
noscuţii lor şi aceasta să fie o pe
decă la complecta lor maghiarizare. 
O limbă cu totul străină, un —  pic- 
tus masculus, în jurul căreia ma
ghiarizarea să-şi poată face netur
burată orgiile sale.

Noua episcopie însă, cum am 
zis, e menită a contribui şi Ia slă
birea bisericii gr. cat. Deja desfa-

cerea mai multor parohii dela cele 
două dieceze amintite, este o lovi
tură dată bisericii. Dar aceasta e 
numai începutul. Nu se va lăsa ne
întrebuinţat nici un mijloc pentru 
a acvira noue'Îparohii,'; cu „credin
cioşi gr. cat. maghiari“ pe seama 
episcopiei favorite... Guvernul şi so
cietăţile de maghiarizare vor afla 
căile şi mijloacele —  ah, în de a- 
ceste sunt foarte ingenioşi şi în
drăzneţi compatrioţii noştri! —  ca 
să producă zarvă Jîntre credincioşi 
şi să-i facă pe unii a cere ;să fie 
trecuţi la episcopia patriotică. O 
mică neînţelegere cu parohul sau 
cu curatoratul bisericesc, o jertfă 
neînsemnată ce se va pretinde pen
tru biserică sau şcoală şi altele de 
felul acesta, vor fi suficiente, ca să 
fie puşi ? la cale de compatrioţii no
ştri 10— 15 inşi a se,- declara că 
întră în sânul episcopiei maghiare. 
Statul le va face biserică şi episco
pul de Haidu-Dorogh le va trimite 
preot, faţă de care vor fi, cel pu
ţin la început scutiţi de ori ce taxe. 
Douâ-trei exemple de felul acesta 
vor prinde, şi încet pe încetul ne 
vom pomeni, mai cu seamă în păr
ţile expuse, că satele noastre sunt 
împenate cu credincioşi gr, cat, un
guri şi că intre cele două feluri de 
credincioşi s-a încuibat pentru vea
curi neînţelegerile şi tulburările, 
nutrite cu deosebire de agenţii de 
maghiarizare, spre a spori credin
cioşii episcopiei maghiare.

Iată tabloul viitorului, pe multe 
din satele noastre gr. cat.

Dar să nu gândim, că şovi
niştii se vor opri aci. îndată ce le 
va succede pasul prim, creiarea 
episcopiei gr. cat. maghiare, vor 
lucra din răsputeri spre a institui 
una gr. or. pentru Sârbii şi Ro
mânii maghiarizaţi ici-colea. Şovi
niştii plănuesc de mult şi aceasta 
episcopie şi nu vor întârzia a o 
pune în curând în fiinţă, ca un 
ghiold în coastele bisericii ortodoxe 
române şi sârbeşti.

Din aceste credem, că este 
evident atentatul, ce e pe cale^a 
se face contra noastră şi ca 
biserică şi ca neam. Episcopiile 
ungureşti, instituite de guverne, 
cuprind în sine un mare pericol 
pentru noi, iar pentru şovinism 
sunt un mijloc de desnaţionalizare 
a popoarelor şi de slăbire a bise
ricilor noastre naţionale.

Natural, că în faţa acestor 
grele încercări ni se impune între
barea primordială: Ce avem de 
făcut ?

Despre aceasta în nrul de mâne.

—  sm. —

Camera. B ri a ţinut camera o 
scurtă şedinţă, mai mult formală. Şe
dinţa s-a deschis la oarele La pro
punerea prezidentului camera decide, ca 
şedinţa viitoare să se ţină Joi şi la or
dinea zilei se pune proiectul reformelor 
militare. Astfel Joi va fi ziua decizivă 
între pace şi războiu.

In  culoarele camerei a fost eri o 
viie mişcare. Deputaţii discutau şi fă
ceau fel de fel de combinaţii asupra 
situaţiei.

C on gresu l u n iu n e ! in te rp ar
lam e n ta re  de paee  se va întruni la 17 
Sept. n. Locul, unde se va ţinea congresul, încă, 
nu s-a hotărît.

Afacerea Vaida-Goga.
Abia Duminecă am primit dia Arad 

dela d-1 prof. C. S t e r e  ' raportul despre în
cheierea incidentului Vaida-Goga, Împreună ou 
o scrisoare a d-lui Stere. In cele ce urmează 
dăm loc acestei scrisori şi părţii prime din ra
portul ce ni-s’a trimis.

Domnule Director!

Alăturatul raport asupra con
flictului dintre domnii Alexandru 
Vaida şi Octavian Goga, întru cât 
concluziile, la care am ajuna au 
fost acceptate de părţi, închide 
definitiv incidentul ia a cărui apla
nare mi-a fost dat să contribui.

Dacă neîngrădit de toate 
chestiunile de fermă şi procedură 
mă aflam intr’o situaţie mai priel
nică decât un tribunal sau un ju 
riu pentru descoperirea adevăru
lui, faptul, că părţile şi-au pus is
călitura în josul coocluziunilor 
mele le dă toată autoritatea lu
crului judecat. Ia urma acestora 
Îmi permit a cere dela d voastră, 
să daţi ospitalitate lucrării mele, 
împreună cu textul concluziunilor 
în întregime fără modificări, iar 
în vederea scopului, ce l-am ur
mărit şi pe care îl vor aprecia 
toţi Românii de inimă, şi fără co
mentarii, lăsaţi vremii să mai po
tolească valurile cugetului româ
nesc răscolit de această tragică 
ciocnire.

Mulţumindu-va cu anticipaţie, 
vă rog domnule director să pri
miţi asigurarea deosebitei mele 
consideraţiuni.

Budapesta, 8 Febr. 1912.
G. Stere.

R ap  o r t
asupra conflictului dintre domnii Al.

Vaida- Voevod şi Octavian Goga.

Prin comunicatul publicat în »Ro
mânul« şi »Tribuna«, al cărui cuprins 
prealabil l-am supus domnilor Alex. 
Vaida-Voevod şi Octavian Goga şi am 
primit dela domniile lor asigurarea ca
tegorică de adeziune, ~  am făcut cu
noscut publicului românesc, că m-arn 
crezut dator să propun mijlocirea mea 
amicală tn conflictul ivit între aceşti 
doi bărbaţi de seamă ai neamului 
nostru.

înainte de a expune rezultatele 
intervenţiunei mele. sunt silit să lămu
resc toate împrejurările şi condiţiunile, 
în cari am tăcut acest demers, fiindcă 
numai astfel vor fi în acelaş timp lă
murite pe deplin atât caracterul însuş 
al intervenţiunei mele, cât şi valoarea 
reală a rezultatelor obţinute prin ea.

Din nenorocire incidentul dintre 
domnii Vaida şi Goga nu se prezintă 
ca un conflict pur personal. Aceşti doi 
oameni, dimpotrivă, au trăit ani înde
lungaţi în cea mai strânsă intimitate 
şi prietenie. Dacă ne-a fost dat să-i ve
dem faţă In iaţă, chiar duşmani, aceasta 
nu se datureşte decât raporturilor ne- 
normale izvorâte din disenziunile po
liticei cari *u dat naştere conflictului 
nenorocit dintre »Tribuna« şi comite
tul naţional. Astfel, deşi in momentul 
de faţă rolul meu se mărgineşte ia în
cercarea de aplanare a unui conflict 
personal, totuşi mi-se impune să încep 
prin precizarea atitudinei mele faţă de 
conflictul politic, fiindcă numai aşa ro
lul meu adevărat şi însăşi motivele in* 
tervenţiunei mele, vor putea fi puse în 
lumină.

Poporul român din Ardeal şi Un
garia luptă în momentul de faţă înainte 
de toate pentru apărarea şi afirmarea 
a însăşi fiinţei sale naţionale. Condi- 
ţiunile şi împrejurările luptei politice 
In această situaţie nu pot fi confundate

cu ale popoarelor a căror existenţă ca 
neam este în afară de discuţie, fiindcă 
în cazul acesta toate cauzele de dife- 
renţiare, din punctul de vedere social 
sau de concepţie filozofică, au o însem
nătate cu desăvârşire secundară. Un 
gânditor atât de paradoxal cum este 
Bernard Shaw, —  liber-cugetător, so
cialist şi revoluţionar, — recunoaşte 
această »necesitate blăstămată« pentru 
o ţară, care se află la un grad de cul
tură relativ atât de înalt cum este Ir
landa (în prefaţa pentru oamenii poli
tici la >lohn BulVs other Island*) şi nu 
trebue să scăpăm din vedere, că acolo 
poporul irlandez a reuşit cel puţin să 
se constituie într’un factor politic în
semnat, adese-ori decisiv, in politica 
statului britanic. Cu atât mai impe
rioasă este această necesitate pentru 
poporul românesc din Ungaria, în care 
numai astfel poate ajunge un factor 
politic apreciabil atât faţă de organele 
de stat din Ungaria, cât şi în comple
xul întregului imperiu. Şi socot nu se 
poate găsi un moment mai puţin po
trivit decât cel de faţă ţ pentru legiti
marea oricărei acţiuni ce ar putea 
slăbi prestigiul şi eficacitatea luptei po
litice a organelor reprezentative ale 
poporului român, din ̂ statui ungar.

Acest mod de a vedea (pe care 
de altfel am avut prilejui de a-l^aflrma 
cu toată rezerva be crSdeam, că mi-so 
impune din diferite motive şi prin pu
blicitate) exclude, nădăjduiesc, orî-ce bă
nuială, că motivul .intervenţiunei mele 
ar trebui căutat în dorinţa de-a spri
jini, direct sau indirect campania po
litică a »Tribunei« din Arad ori in nă
zuinţa de a slăbi acţiunea partidului 
naţional.

Mai mult. In primul moment al 
intervenţiunei mele eu nici nu am avut 
în vedere conflictul personal dintre 
d-nii Vaida şi Goga.

In adevăr, chemat de d-1 Goga la 
Budapesta, tn împrejurările, ce le voi 
arăta mai jos, m-am întâlnit acolo în 
ziua de 12 lan. n., şi cu d-I luIiu . Ma- 
niu. in acel moment atât eu, cât şi 
d-nii Maniu şi Goga credeam, că inci
dentul Vaida-Goga, sub aspectul") ui [pur 
personal, este pe cale de a-se lămuri. 
Atunci ne-am înţeles de a-ne întâlni 
peste 10 zile la Braşov, nu în vederea 
acestui incident, care până Ja/acea dată, 
în credinţa noastră, urma să fie apla
nat definitiv, ci spre a mijloci restabi
lirea vieţii normale de partid şi cola
borarea cinstită a tuturor elementelor 
active ale rotnânimii din Ardeal şi Un
garia in lupta naţională.

In această credinţă am sosit eu 
în 22 Ian. a. c. la Braşov. Şi acolo pe 
neaşteptate aflu deta d-1 Vaida, că în 
cele 10 zile ce s-au strecurat după în
ţelegerea avută cu domniifManiu şi 
Goga, incidentul nu numai că nu s’a 
rezolvit, dar încă cu mult s-a compli
cat şi s-a agravat, şi stă cu toată 
imensa lui greutate în calea scopului 
pentru care venisem la Braşov. In ace
laş timp, din expunerile însăşi ale 
domnilor Vaida şi Goga, întreagă a- 
ceastă afacere apărea în cugetul meu 
sub o înfăţişare cu deosebire tragică.

Faţă ’n faţă stăteau doi oameni, 
din cari unul, d. Vaida, nu era numai 
convins de temeinicia acuzaţiunilor sale, 
dar se credea dator, în interesul supe
rior naţional şi moral, de a le susţinea 
cu toată energia, iar pe de altă parte 
d. Goga cu aceeaş tărie se credea vic
tima unei strigătoare nedreptăţ5, şi chiar 
a unei uneltiri grozave, întru cât se 
ştia nevinovat de fapta ce i-se imputa.

Aveam eu dreptul ca om, ca ro
mân, ca prieten să-mi spăl mânile în 
faţa acestei tragedii ? Nu aveam datoria 
de a încerca în măsura puterikr mele 
de a aduce lumină asupra acestei fatale 
coliz’uni? Puteam în sfârşit, rămânea 
indiferent ţaţă de urmările ei catastro
fale, pe cari le întrevedeam cu groază ?

Las răspunsul la aprecierea orică
rui om de inimă.

In această situaţie am crezut de
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Micii tirani creştini.

ţăran sărac, a absolvat liceul maghiar 
din Oradea-mare.

Mihaiu German, din comuna
Suplac (jud. Biharéi), copil de preot, a 
absolvat liceul maghiar din Oradea-mare.

Jgnaţie Kirvai, originar din co
muna Sanislău (jud. Satmarului), copil 
de ţăran sărac, a absolvat liceul ma
ghiar din Oradea-mare, (două cursuri 
teologice la Oălacea (Kalocsa).

lu liu  Mărcuş, originar din comuna 
Mădaras (jud. Satinarul), tatăl .său este 
învăţător în pensiune, a absolvat liceul 
maghiar din Satmar.

George Pop, originar din comuna 
Sanislău (jud. Satmarului) copil de ţăran 
sărac, a absolvat liceul maghiar din 
Oradea-mare.

Vasiîe Popan, originar din comuna 
Borleşti (jud. Satmar) tatăl său este în
văţător, a absolvat liceul maghiar din 
Baia-mare.

Ion Pasca, originar din Buteasa 
(jud. Satmaruiui). tatăl său este notar 
comunal; a absolvat liceul maghiar din 
Gherla.

luliu Sabo, originar din comuna 
Vaşad (jud, Biharéi), copii de învăţător, 
a absolvat liceul maghiar din Oradea- 
mare.

Valerie Burcuş, originar din co
muna ladani (jud. Satmarului), tatăl 
său este învăţător în pensiune, a ab
solvat liceul din Beiuş (clasele superi
oare cu limbă de propunere maghiară, 
în clasele inferioare gramatica maghiară, 
geografia, istoria şi matematica se predau 
în limba maghiară).

Sabin Soron, originar din comuna 
Cârăşeu (jud. Satmarului), tatăl său 
este învăţător, decurând a fost destituit, 
fiindcă „n ’â. răspândit in deajuns spiritul 
maghiar“ . A absolvat liceul din Bistriţa.

Ştefan Mărcuş, originar din Mă- 
dăras (jud. Satmarului), copii de ma
estru, şi-a făcut studiile secundare ia 
lieeiele maghiare din Satmar şi Oradea- 
mare.

Aurel Cosa, originar dm comuna 
Pribeliştei (jud. Satmar) copil de preot, 
a făcut studiile secundare ia liceele 
maghiare din Baia-mare şi Oradea-mare.

Salvator Dan, originar din comuna 
Budureasa (jud. Biharéi), tatăl său este 
gornic de pădure, a absolvat liceul din 
Beiuş.

Ion Şleer, originar diu comuna Ja- 
dani (jud. Satmar), copil de măestru 
făurar, a absoivat liceul maghiar din 
Oradea-mare,

lodor Haica, originar din Uifalău 
(jud. Albei de jos), copii de ţiraa, a 
absolvat liceul din Beiuş.

Antoniu Pop, originar din comuna 
Spinuş (jud, Biharéi) copil de preot (de
cretatul scriitor Antoniu Pop), a absol
vat liceul maghiar din Oradea mare.

datoria mea să pun domnilor Vaida şi 
Goga următoarele două întrebări:

1. Nu se cred d-niile lor datori de 
a face o ultimă sforţare de a lămuri a- 
cest dureros conflict şi a încerca, de se 
va putea, aplanarea lui?

2. Au încredere în sentimentele 
mele şi în judecata mea obiectivă şi 
nepărtinitoare ?

Şi pot asigura că numai răspunsul 
afirmativ la aceste întrebări legitimă în 
conştiinţa mea intervenţiunea ulterioară, 
—  cu atât mai mult, că însuşi acest 
răspuns afirmativ îndepărta şi umbra 
de îndoială în ce priveşte fie sincerita
tea, fie sentimentele adevărate, de cari 
erau însufleţite ambele părţi.

Astfel am ajuns, de comun acord, 
şă redactăm comunicatul adresat în nu
mele meu cătră presă, precum am sta
bilit şi modul de procedare în ce pri
veşte publicarea actelor şi mersul cer
cetărilor noastre.

Nu am luat dar asupra-mi sarcina 
de judecător, ci numai de mijlocitor 
prietinesc, de ale cărui intenţîuni nu se 
îndoiau nici d. Vaida, nici d. Goga. Nu 
aveans de dat o sentinţă, care să fie o* 
bligfitoare pentru ei, ci numai ei s’au 
legat, înainte de a păşi mai departe în 
acest conflict, de a vedea dacă din cer
cetarea ce urma a se face împreună nu 
se va putea stabili vre-un fapt nou, în 
a cărui lumină, chiar pentru ei, toată 
afacerea s’ar putea înfăţişa sub un alt 
aspect, sau dacă o lumină'nouă nu va 
putea răsări dintr’o analiză şi precizare, 
făcută alături de un prietin nepărtini
tor, a faptelor cunoscute.

Nu am altă autoritate decât aceea, 
pe care mi-o dă încrederea amândurora, 
şi nu mi-am rezervat alt:drept decât 
acela, pe care mi l-ar putea da convin
gerea şi conştiinţa fiecăruia din ei.

Am studiat toate actele afacerii şi 
am procedat şi la ;un supliment de an
chetă personală.

In cele ce urmează pe temeiul a- 
cestei cercetări, voi căuta să lămuresc:

1. Cum se înfăţişa toată chestiu
nea pentru d. Vaida în momentul când 
Işi formula acuzaţiunea, şi dacă i-se 
poate imputa vre-o nesocotinţă sau 
lipsă de sinceritate.

2. Cum se prezintă aceeaş chestie 
în situaţia specială a d-lui Goga, atât în 
momentul când a aflat grava acuzaţie 
ce i-s’a adus, cât şi în urmă, precum şi 
dacă i-se poate găsi vre-o vină.

3. Analiza obiectivă a împrejură
rilor, ce vor fi rămas neelucidate prin 
lămuririle de mai sus.

4. Concluziunile mele. î 1

1
Prin articolul publicat înT<Româ

nul» din 24 Dec. 1911 (6 Ian. 1912), d. 
Alexandru Vaida-Voevod a formulat îm- 
potriva dlui Octavian Goga acuzaţiunea 
precum că acest din urmă, fiind membru 
în comitetul naţional, s’a prezentat fără 
ştirea comitetului, la un bărbat politic 
maghiar făcându-i anume declaraţiuni 
relative la neînţelegerile, ce ar fi exis
tat în sânul comitetului naţional. Cu
prinsul acestor declaraţiuni imputate d- 
lui Goga, — cum rezultă atât din arti
colul citat, cât mai cu seamă din actele 
publicate în numărul 17/30 Ian. 1912 
al «Românului», în ce priveşte comuni- 
caţiunea făcută de către amintitul băr
bat politic (d. Kristdffy) direct d-lor 
Vaida şi Maniu, — se mărgineşte ia 
constatarea «nemulţumirii elementelor 
tinere» cu direcţia partidului.

întrucât în momentul de faţă ana
lizez lucruriie din punctul de vedere al 
situaţiundi, în care se afla d-1 Vaida în 
momentul, când şi-a lansat acuzaţiu-, 
nea, ni-se impun două întrebări:

1. Se poate oare contesta, că ast
fel de comunicaţii din partea d-nului 
Kristdffy cătră d-1 Vaida au avut ioc, 
atât în ce priveşte faptul însuş, cât şi 
în ce priveşte cuprinsul ei?

2. Se poate admite, că d-I Vaida a 
fost ţinut să creadă d-lui Kristdffy?

La prima întrebare răspunde pe 
deplin mulţumitor însuş d-1 Krisfcdffy, 
când declară în faţa d-lui Goga (cum 
declarase înainte şi d-lui Bocii), că 
omul, pe care Excelenţa Sa susţine, că 
l-ar fi luat drept un »Octavian Goga« 
autentic a *desaprobat, că nu m-au (pe 
d-1 Kristdffy) candidat în cercul Boc
şei“ . Pe cine putea oare desaproba a- 
cest »Octavian Goga« pentru această 
faptă, dacă nu direcţia partidului şi în 
special pe preşedintele clubului d-1 Mi- 
hali? Şi în numele cui se tăcea desa- 
probarea şi se propunea reparaţia, 
în formă de altă candidatură, ce nu 
putea doar fi un fapt personal al des- 
aprobatorului? Putea pentru d-l Kris- 
tdffy fi o dovadă mai patentă de »ne
mulţumirea elementelor tinere«, cari fi
reşte, în gândul Excelenţei Sale, doriau 
prea mult să fie reprezentate îu parla
ment de Excelenţa Sa?

Mai mult. Declaraţia domnului 
Kristdffy acopere pe deplin, în treacăt 
să fie zis, şi mărturia d-nuiui Milan 
Hodza, (lăsând la o parte, bineînţeles, 
pentru moment chestiunea de identitate) 
căci a spune despre omul, care ţi-ar fi 
oferit un cerc electoral fixând şi costul 
la 20 mii cor., numai că »mi-a făcut 
impresia, că a voit să-şi ofere servi

ciile« înseamnă a recurge la un eufe
mism, care frizează ingratitudinea.

Vădit, suntem numai în faţa unor 
variante, perfect explicabile atât prin 
deosebirea de persoane, între cari au 
avut loc aceste convorbiri, prin împre
jurările, în care ele s-au produs, cât şi 
prin punctul de vedere, din care privea 
lucrurile vorbitorul în aceste situaţiuni 
deosebite.

Prin urmare, departe de a constata 
în această privinţă vre-o desminţire în 
declaraţiiiniie semnate de domnul Kris- 
tdfiy, eu nu pot vedea în ele, decât o 
confirmaţiune, atât în ce priveşte fap
tul însuş, cât şi în ce priveşte cuprin
sul comunicaţiunei făcute de Excelenţa 
Sa cătră d-1 Vaida.

Orice argumentare deci este de 
pri80s,ţfără sălvorbesc de faptul, că la 
această comunicaţiune a fost faţă şi un 
martor d-1 luliu Maniu, ceeace pentru 
orice om cu mintea sănătoasă înlătură 
posibilitatea oricărei diseuţiuni.

Dar au crezut, d-niii Vaida şi Ma
niu spuselor d-lui Kristdffy?

Mai curând poate ar trebui să pu
nem întrebarea^:

Oare au putut ei pune la îndoială 
veracitatea d-lui Kristdfly? Erau ei în
dreptăţiţi să presupună, j.căid-1 Kristdffy 
se expune cu atâta uşurinţă unei des* 
minţiri, în cazul, dacă d-niiie lor ar fi 
comunicat îndată d-lui Goga această 
conversaţiune? Pe lângă aceasta con
vorbitorii d-lui Kristdffy ştiau, că pe 
atunci d-1 Goga în adevăr prin acţiu
nea sa în sânul comitetului şi mai ales 
prin criticile formulate chiar în faţa 
domniilor lor şi a altor persoane, obici- 
nuia a lua o atitudine de opozant.

Un moment d-1 Goga ridica obi- 
ecţiunea, că d-1 Vaida, cu care şi după 
alegeri d-sa păstra încă relaţiuoi priefci- 
neşti şi chiar intime, atâta vreme nu 
i-a făcut nici o aluziune la eonversa- 
ţiunea avută cu d i Kristoffy. Această 
discreţiune a avut urmări nenorocite, 
căci altfel toată chestiunea ar fi fost 
de mult limpezită. Totuş puţină cuge
tare înlătură însemnătatea acestei obi- 
ecţiuai. Mai întâ/u, tocmai dacă d nii 
Vaida şi Maniu nu ar fi crezut cuvin- 
telor d-lui Kristoffy, ei nu ar mai fi a- 
vut nici uu motiv să tămu iască această 
conversaţiune, care atuncia ar fi tre
buit socotită de ei cel mult ca o încer
care grosolană de intrigă. In a) doilea 
rând, odată ce faptul şi cuprinsul con- 
versaţiunei sunt confirmate de declara
ţiile semnate de d-1 Kristdffy, ce rost 
mai are de a căuta explicaţia acestei 
îndelungate tăceri, «are se constată în 
fapt, ori cum d l Goga,; personal, ar fi 
interpretat-o şi apreciat-o? D-nii Vaida 
şi Maniu explică discreţiunea lor prin 
faptul, că forma anodină, în care d-nul 
Kristdffy, la urma urmelor, a îmbrăcat 
comunicaţiunea sa, oricât de desagrea- 
bil îi/surprinsese ea în primul moment, 
nu le îngăduia să-i atribue o mare im
portanţă. Dacă d-nul Kristdffy] le-ar fi 
spus măcar despre oferta unui cerc 
fără autorizarea celor îu drept, desigur 
chestiunea ar fi fost privită altfel. Dar 
în împrejurările de atunci ei vedeau 
mai mult în actul presupus al d-lui 
Goga o manifestare de vanitate juve
nilă, o încercare de a-şi da o mai mare 
importanţă politică, şi în faţa tăcerii 
d-lui Goga însuş, prefereau să nu-i a- 
tingă susceptibilitatea. Am cu atât mai 
puţine motive de a pune ia îndoială a- 
ceastâ explicaţie, ;'întru cât de fapt se 
stabileşte, că, de pildă, şi d-1 Aurel 
Vlad, căruia d*l Kristdffy li apusese 
cam a ce! aş lucru, nu a crezut nici ei 
de cuviinţă să dea vreo importanţă a- 
cestei in formaţiuni şi să o comunice 
cuiva.

Importanţa informaţi unei iniţiale 
creştea cu timpul în ochii d-lui Vaida 
numai în lumina evenimentelor] ulteri
oare. După Septemvrie trecut, când a 
avut loc conversaţia, înregistrată în 
actele publicate, dintre d-nii Kristdffy 
şi Hodza, d-sa aude deja despre «o 
ofertă de servicii», despre,; care înainte 
nu se vorbia; iar în Decemvrie, cu 
puţine zile înainte de momentul, când 
d. Vaida se crede dator de a păşi la 
o acuzare publică, intervine mărturia 
d-lui dr. Szakolczay, care înlătură ulti
mele şovăiri.

Pentru a judeca cu dreptate actul 
unui om, suntem datori să ne identifi
căm un moment măcar cu procesul 
psihologic, ce se petrece"în el.

Care este starea sufletească a d-lui 
Vaida în acest moment critic? Pentru 
ori-ce organizaţiune de partid, răzvră
tirea unei părţi din membrii ef, şi mai 
cu seamă a membrilor, care poartă 
vre-o răspundere şi iau parte la direc
tiva partidului, se prezintă ca o tradare 
de partid. Iar în situaţia specială din 
Ardeal o tradare de partid nu ara ca
racterul relativ inofensiv, pe care l-ar 
avea defecţiunea, vre-unui «liberal» sau 
«conservator» în altă parte. Lupta po
litică fiind dată aici pentru apărarea 
însăşi fiinţei naţionale, tradarea de par* 
tid se confundă, fireşte, cu tradarea de 
neam în ochii tuturor acelor, cari ră
mân credincioşi steagului partidului. 
Un răzvrătit în asemenea împrejurări 
nu poate fi privit ca un simplu adver
sar, ci ca un duşman, şi un duşman ce 
pare cu atât mai odios, cu cât e mai

vie conştiinţa de dreptatea cauzei a- 
părate. Sunt fatalităţi ale vieţii de par
tid: cine nu-şi poate impune această 
aspră disciplină de partid, ţine nu poate 
subordona, în condiţiunile tragice ale 
luptei naţionale necesităţilor inexora
bile ale luptei împotriva opresorului 
toate consideraţiunile ideologice, acela 
nu are însuşirile necesare de luptător, 
şi nici nu are ce căuta în politică. Toate 
aspiraţiunile şi toată acţiunea de critică, 
întrucât sunt legitime, nu se pot exer
cita împotriva partidului, ci numai în 
săm^partidului, şi în limitele compa
tibile cu disciplina iui.

Acest punct de vedere l-a afirmat 
solemn întreg comitetul naţional faţă 
de acţiunea «Tribunei». In Decemvrie 
trecut reiaţile dintre comitet şi «T r i
buna» se înăspriseră până într’atâta, 
încât era clar, că dacă nu intervine 
imediat pacea cu restabilirea vieţii nor
male şi a disciplinei de partid, nu ră
mâne altă eşire, .decât un răsboiu de 
exterminare înţre'aaberelQ invrăjmâşite.

Alexandru Vşida nu este omul, 
care să se oprească la jumătatea dru
mului.

In acest moment în cugetul său 
vinovăţia lui Goga apare tot mai mult 
ca o certitudine. Campionul de frunte 
ai «Tribunei» întuneca tot mai mult în 
ochii săi icoana poetului Goga, a omu
lui, care a trezit în noi atâtea senti
mente şi gândiri înalte. Şi mărturia 
d-lui Szakolczay i-s’a înfăţişat ca o do
vadă desăvârşită a trădării. In această 
situaţie chiar simţul datoriei faţă d^ 
cauza naţională îi impunea să păşească 
la o acuzare publică, oricât i-ar fi pe
nibil să apară în acest rol faţă de un 
vechiu prietin.

Judecând rece şi obiectiv, nu pot 
acorda atâta însemnătate, mărturii d-iui 
Szakolczay. La întrebarea ce i-arn pus, 
fliind de faţă şi d-nii Vaida şi Maniu, 
d-1 Szakolczay nai-a răspuns, că aceea 
conversaţie între d-sa şi d-U, Kristóffy, 
pe care o resumâ în mărturie, a avut 
loc într’un moment, când atât disenzi- 
unile dintre comitet şi »Tribuna», cât 
şi rolul d-lui Goga" în această luptă 
ajunseseră de notorietate publică, ade
că fusese cunoscute atât. d-lui Kristóffy 
cât şi d-sale,"şi că conversaţia însăşi 
avea de obiect o consultaţie politică 
între domniile lor asupra stărilor poli
tice la români. In asemenea condiţiunj 
îmi este cu neputinţă de a izola în 
conversaţia relatată partea ce se referă 
la evocarea Informaţi unei iniţiale dato- 
torite presupusului „Octavian Goga« 
de partea ce poate apărea ca resulta- 
tul unei^subgestii retrospective, sub 
presiunea evenioiéntelor ulterioare, şi 
nici măcar de raportul personal aî «fie
căruia din convorbitori, pentru cari de 
altfel atunci nu precizarea informaţiu- 
uei iniţiale le putea prezenta vre-un 
interes, ci|sifcuaţiunea de fapt în între
gimea ei.

Insă în cugetul d-lui Vaida toate 
aceste consideraţiuni nici nu se puteau 
ivi, fiindcă d-sa liisuşi ne explică cum 
în sufletul d-saie, în lumina faptelor 
ulterioare, se transforma înţelesul in- 
formaţiunei iniţiale, ce-i părea atât de 
inofensivă ia început.

Din aceste elemente s’a închegat 
convingerea fermă a d-lui Vaida, că d-1 
Goga e vinovat de uneltiri culpabile. 
Nici un moment nn se putea d-sa 
Îndoi, că nu Octavian Goga, este acela, 
care ar fi fost la d-1 Kristóffy, i a vor
bit de nemulţumirile tinerilor, a criti
cat direcţia partidului, i-a oferit servi
ciile sale; şi toate aceste în; taină, pe 
când peste tot predica intransigenţa şi 
lupta mai energică; iar mărturia d-lui 
Szakolczay îi servea toate lozincele 
d-lui Goga în aranjarea kristóffy stă. 
Mai putea fi îndoială?

Sinceritatea desăvârşită a d-lui 
Vaida se dovedeşte prin însăşi siguran
ţa implacabilă cu care este formulată 
acuzarea ; în flecare rând al actului de 
acuzare se simte Omul care nu se te
me de desavuare, propune un juriu, nu 
se îndoieşte, dacă cel acuzat va cute
za măcar sâ-i conteste autenticitatea 
informaţiilor, efcc.

Am în această ( privinţă mărturia 
preţioasă a d-lui Goga însuşi. Siguranţa 
acuzatorului l-a impresionat atât de 
mult, încât d-sa, care ştia că nu a fost la 
d-1 Kristóffy, nu şi-o putea explica decât 
prin ipoteza unui complot,]în care s’ar 
fi înţeles împotriva d-sale d-1 Kristóffy 
cu vre-o cinci sau şase bărbaţi politici.

Dar atitudinea d-lui: Kristóffy i-a 
dovedit, că în fafc. complot (mu £ a fost. 
Atunci? Care poate fi altă explicare 
pentru această siguranţă decât covin- 
gerea adâncă în veracitatea informa- 
ţiuşilor sale?

Şi în adevăr, în faţa acestor io- 
formaţiuni s’ar părea că nu poate fi 
decât o singură deducţiune logică. Nu 
e de mirare, că d-1 Mauiu întâi de
clarase că e inadmisibil ca d-1 Goga 
să poată tăgădui faptul însuşi al vizi
tei sale la d-l Kristóffy, iar apoi, că e 
inadmisibil ca acest din^urmă să coui- 
firme această tăgadă.

Dar realitatea odată mai mult şi-a 
bătut joc de toate deducţiunile logicei.

La Situaţia. In ambele capitale, în 
Viena şi Budapesta audienţe, conve
niri şi întrevederi între corifeii politici, 
iar în urma acestora un potop de com
binaţii, dar nimic sigur: acesta e azi 
tabloul situaţiei.

Primministru) Khuen a fost Du
minecă în audienţă ia M. Sa, dupăce a 
conferat prealabil cu primministrul 
Stiirgkh. Tot Duminecă a fost chemat 
telefonice la Viena ministrul Lukács.

Luni Khuen a fost din nou în au
dienţă, iar seara a plecat la Budapesta, 
împreună cu Lukács.

Combinaţia mai nouă, răspândită 
din cercurile guvernamentale, este, că 
pentru cazul, că Iusth stăruie mai de
parte pentru obstrucţia tehnică, M. Sa 
a încredinţat pe Khuen să disoalve ca
mera.

Moştenitorul tronului austru ungar 
in Rusia. După ştiri din Viena arhidu
cele Francisc Ferdinand va înapoia în 
luna Mai vizita marelui duce Vladimi- 
rovits în Carskoje-Selo. Moştenitorul 
tronului austro-ungar va fi în tot tim
pul petrecere!,. sale în Rusia, oaspele 
Ţarului Rusiei.

Budgetul marinei austro ungare,
după ştiri din Viena, nu va prezenta 
anul acesta o urcare mai însemnată 
faţă de anul trecut. Din creditul ex
traordinar de 312 milioane de coroane 
votat anul trecut de delegaţiuni, se 
vor lua anul acesta în budget 67 mi
lioane, iar budgetul întreg al marinei 
s e 'v a  cifra cu 130 milioane coroane.

Oradea-mare, 10 Febr. c.

Vă raportez despre un caz revol
tător, înscenat de micii * tirani diu se
minarul romano catoiic de aici, faţă/de 
teologii români, interni în acest se
minar. De mult seminariile rom. cat. 
în cari se cresc din nefericire:»:mulţi 
teologi gr. cat. români sunt cuiburile 
celui mai încarnat şovinism.

Teologilor români li-se ia în nume 
de rău vorba românească şi sunt hui
duiţi dacă vorbesc româneşte, nu li-se 
admit cărţi româneşti şi este interzisă 
Intrarea ziarelor şi revistelor .româ
neşti.

Cazul însă, ce s’a petrecut acum 
în seminarul de aici întrece toate vol- 
niciiie semioariale de până acum, faţă 
de teologii români. Toţi teologii români 
gr. cat. din seminar în număr de 16 
inşi, au fost eliminaţi din cauză, că au 
declarat solidar, că ei au dreptul a 
vorbi româneşte şi ţin neclintit la limba 
lor maternă, care e şi limba liturgică 
a bisericii lor.

Ansă la acest act barbar de into
leranţă a dat un mic incident. Un pri- 
mianit loan Cosma s’a/ bolnăvit şi a 
intrat în infirmerie. Un coleg al iui, 
Bonea, teolog de anul IV l-a vizitat şi 
au conversat româneşte. Teologul un
gur catolic, care avea inspecţia, i-a în
trerupt şi ie-a zis să vorbească un
gureşte.

— Noi am vorbit în limba noas
tră maternă, i-a reflectat Bonea, —  la 
aceasta avem drept...

Cauza a ajuns la prefectul \ serr i- 
narului, căruia Bonea asemenea i-a re- 
peţit, că teologii români au drept ia 
limba românească, chiar şi în vederea 
carierei lor. Şi ia acest drept ţin toţi 
teologii români.

Atâta a trebuit. Şovinismul s-a 
ridicat furios spre a iovi. S-a convocat 
o conferenţă sub prezidiul episcopului 
Lányi, fiind de faţă corpul profesoral 
şi elevii.

Aici s-a petrecut aceeaş scenă. 
Bonea a accentuat din nou dreptul 
limbii române.

Episcopul Lányi a dojenit pe Bo
nea şi a spus teologilor români, că în 
sensul regulamentului, în seminar nu e 
permis a vorbi decât ungureşte...

Abia sfârşi vorba Lâoyi, când 
Bonea, drept ca un brad, ii răspunse 
respicat, desbumbându-şi reverenda:

— D acă  ne lu a ţi lim ba, p o f 
t im  a ic i este ş l reverenda . Eu nu 
nu pot rămânea nici un moment aici.,..

Apoi se adresă cătră colegi şi ie
zise:

—  Adio, fraţilor! Fiţi solidari şi 
buni români până la moarte!

Şi eşi. Vrednicul teolog a plecat 
la mănăstirea Prislopului, unde se va 
călugări.

Teologii români s’au declarat so
lidari cu Bonea, iar conferenţă i-a de
clarat de eliminaţi din seminar.

Jertfele molohului maghiarizător 
sunt următorii:

George Bonta, originar din comuna 
Fărcaşa (judeţul Satmarului); copil de

*
«V ilág» e informat, că despre in

cident au fost înştiinţaţi telegrafic epis
copii Dr. Hadu şi Széchényi, de la 
Grade, cari ambii să află in Budapesta. 
Contele episcop Széchényi a dispus te
legrafice, ca sentenţa de eliminare să 
se considere de-o camdată de provizorie.

Scrisoare din Berlin.
— Băzboiu şi pace. — Aniversarea 
Unirei Principatelor române. — Des

chiderea noului Parlament. —

—  Februarie c.

Evenimentele din politica interna
ţională a ultimelor luni au dovedit pe 
deplin cât de puţin sigură e pacea în
tre statele mari Europene. Fiorii răz
boiului apar zilnic, când prin agitaţia 
imperialiştilor şovinişti contra guver
nului după ei prea conciliant, prea 
pacinic, când prin veştile nesigure ce 
stânjânesc vieaţa comercială. Zilnic ne 
ajung la urechi ştiri despre neliniştea 
semnalată la bursă, sau despre nesigu
ranţa înprumutului de stat german. Iar 
despre întrecerea nebună dintre state 
de-a avea armata şi marina cea mai 
hotărâtoare, cetim în toată ziua. In 
timpul din urmă însă, multe spirite 
eminente, cari văd nefastul politicei 
imperialiştilor sovinişi, fac front acestei 
campanii războinice şi de intimidare.

Nu aşa de mult oameni însemnaţi 
ai Germaniei şi Angliei întruniţi în un 
congres Ia Oxford aminteau necesitatea 
înfrăţirii acestor doue popoare, iar îu 
Dumineca trecută marele ziar « Berliner 
Tageblatt» în un articol de fond, dato
rit unui renumit diplomat al imperiu
lui. pledează cu toată convingerea pen
tru sistarea întrecerii de înarmare, ce 
ia în continuu proporţii mari.

Iar în zilele din urmă s’a înfiin
ţat aici la Berlin « Societatea pentru 
înţelegerea internaţională» cu scopul 
frumos de-a contribui la aplanarea 
chestiunilor internaţionale cu mai puţin 
pericol şi zdruncinare. Dintre numeroşii
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membrii ai acestei societăţi ajunge 
dacă voi cita pe: Doctorul Karl von 
Amira din München, profesorul Max 
Apt, prof. von Golker, veneratul profe-

i sor Wilhelm Foerster, directorul băncei 
l  germane Artúr von Goiner jurisconsultul
( Saband Stras-burg, marele istorician

Lamprecht, Lipsea, profesor Kari v.Lilien- 
that, Heidelberg, profesorul cunoscut 
Frantz v. Liszt, Berlin, Fr. v. Pager, pre
şedintele camerei diu Würtenberg. 
Unul nu e care să nu fl adus prin scri
sul, studiile sau activitatea sa servicii 
reale Germauiei. Dau o parte remarca- 

' bilă din expozeul, care explică înfiinţa
rea societăţii:

«Evenimentele ultimelor luni au a- 
probat cu preciziune teribilă căt de 
puţin satisfăcătoare e starea prezentă 
a vieţii internaţionale. Uniunea tuturor 
oamenilor paşnici şi de judecată a de* 
venit necesitate imperativă să se pre* 
vină reîntoarcerea evenimentelor cari 

I au obvenit în negocierile marocane.
I Deci nu e imposibil, ca pentru apăra
ia rea independenţei sale, şi a onoarei
m -sale patria noastră va trebui într’o
'  zi să prindă spada. Dar sunt persoane

competente cari trebuie să judece asupra 
aţâţărilor nesocotite, respingându-le şi 
să-şi impună hotărârea cu gravitatea 
de lipsa în împrejurările date».

<E timpul suprem, acum câud aţâţi 
cugetători cuminţi se unesc pentru a- 
planarea terenului politicei internaţio
nale, ca astfel de evenimente aă nu 
mai apară turburătoare. Societatea care 
o înfiinţăm să ţine pe platformă reală; 
ea nu urmăreşte decât scopuri uşor 
de-ajuns. Nizuinţeie noastre însă n’o să 
poată aduce fructe, numai dacă popoa
rele vor fi însufleţite pentru o înţăle- 
gere reciprocă, — societatea însă nu 
urmăreşte un acord cu tot preţul şi 
recunoaşte că în anumite cazuri se im
pune reserva faţă de guvernarea

Recunosc, că într’un caz dat, când 
s’ar produce conflictul, o astfel de so
cietate nu ar însemna mult, şi toţi a- 
ceşti patrioţi umanitari ar fl condam
naţi la inactivitate, din motivul că In 
ei se neutralizează două forţe de senz 

J contrar. Cu toate acestea, autoritatea 
■T oamenilor acestora mi se pare un eon
i i  trabalans puternic faţă de imperialiştii 
|f  fanatici, iar tendinţele lor ar fi cu atât 
! mai hotărâtoare, cu cât programul lor 

aşa cuminte alcătuit ar putea prea bine 
să poarte signatura Împăratului.

*
I Societatea academică a tinerilor

români, cari urmează cursurile la univer* 
sitatea de aici a serbat Marţa trecută 
prin o şedinţă festivă Împlinirea celor 

I 53 de ani dela Unirea Principatelor. In 
! programul înbogăţit mult prin contri- 
E buirea artiştilor români Voicu Petrescu.I
| în vioară şi Papazoglu în violoncello, 

artişti cunoscuţi deja aici şi bine apre
ciaţi am avut şi de data asta fericirea 
să auzim pe di preşedinte ai societăţii 
prof, V. Bogrea, conferenţiar azi vară la 
Vălenii de munte, ţinând o conferinţă 
bogată în idei frumoase şi înălţătoare. 
Tineri români, din toate provinciile lo
cuite de noi, întâlniţi aici ia Berlin, în
tr’un cuget au serbat împreună cu în
făptuirea României de azi şi unitatea 
culturală a tuturor Românilor, ai cărei 
Uaptători însufleţiţi trebuie sâ-i fim!

Mi se pare, e întâiul an, că la so
cietatea ac ademică românească, iau 
parte şî tineri ardeleni în număr mai 
frumuşel.

Miercuri la 12 ore, între solemni
tăţile obicinuite, împăratul încunjurat 
de prinţi şi demnitari civili şi militari 
ai imperiului a deschis noua sesiune le
gislativă a „Reichstagului*. Vorbirea 
de tron, aşteptată cu încordare nu nu
mai în Germania, ci şi in străinătate, 
pe lângă amintirea reformelor interne 
şi economice are pasage de mare 
greutate cu privire la politica externă 
a ţării.

„Pe lângă păstrarea legăturilor 
noastre cu Austro-Ungarla şi Italia, po- 

) litica mea tinde să ţină legături prie- 
tineşti cu toate puterile, pe baza înţe
legerii înprumutate şi a bunei voinţe“ , 

j. Că în înprejurârile de-acuma, se
aminteşte aşa răspicat despre menţi- 

■ nerea Trióiéi alianţe, sigur nu va ră- 
r mâne fără efect în străinătate, date fiind

f informaţii« despre slăbirea legăturilor 
dintre cele trei sate. Natural vorbirea 
de tron, vede In întărirea pe uscat şi pe 

I mare a ţării o „problemă înaltă“ şi sigur,
I parlamentul va aprecia favorabil aceasta 
[ dar totuş inpresia generală e, că politica

imperiului în privinţa relaţiilor cu cele
lalte ţări va fl condusă în spirit de pace, 
şi asta sigur corăspunde voinţei majo
rităţii covârşitoare a poporului german, 
şi sigur se va resimţi şi în politica ce- 
loralalte state.

Parlamentul îşi alege preşedinte 
în zilele acestea,*) conbinaţia e: preşe
dinte un liberal, întâiul vicepreşedinte un 
socialist al doilea unul din „centru“ , dacă 
partidul socialist, care e mai bine repre
zentat nu-ş va pretinde cu inzistonţă 
scaunul prezidenţial pentru sine.

Goresp

Din România.
Eri în 30 Ian . Jtt-, maestrul 

Garagiale, marele nostru^scriitor, a 
împlinit vârsta de 60 ani în de- 
plină sănătate şi pace.

Petrecând actual îri Berlin, 
cercurile scriitorilor şi numeroşilor 
săi amici din România. Ardeal, 
Ungaria şi Bucovina au trebuit să 
obştea dela sărbătorirea maestru
lui şi astfel serbarea aniversării a 
60-a a naşterii sale a decurs 
fără zgomot şi fără cuvântări. In  
schimb însă număroase telegrame 
şi scrisori i-au tălmăcit maestru
lui la Berlin admiraţia Români- 
mei din toate colţurile locuite de 
Români, iar ziarele şi revistele 
noastre au adus elogii sărbători
tului apreciăndu-i importanta ac
tivitate literară cu deosebire pe 
terenul literaturei noastre teatrale.

Revista „Faclau va închina 
nrul ei din 4 Febr. în întregime 
serbâtoritului nostru scriitor.

*

D 1 M. Botez, mare industriaş, a 
trimis ziarelor o scrisoare, în care ple
dează pentru organizarea um i expoziţii 
regionale în Bucureşti în anul 1912 cu 
diferite concursuri, a industriilor, agri- 
culturei şî meseriilor.

*

După cum spun ziarele din Româ
nia, Sâmbătă în 4 Febr. v. va fi convo
cat marele colegiu pentru alegerea celor 
doi episcopi de Roman şi Argeş. După 
informaţiile .oficiale, până acum sunt 4 
candidaţi; pentru episcopia de Argeş: 
P. S. Arhiereul Meletin Constănţeanul 
şi P. S. Arhiereul Calist sBotoşeneanul, 
iar pentru episcopia de Roman: P. S. 
Arhiereul Nicodim Băcăoanul şi P. S. 
Arhiereul Theodosie Pioeşteanui.

«

In vederea facerei recenzământului 
populaţiei, d. 1. Lahovary, ministru de 
domenii, a trimis o circulară tuturor 
primarilor din ţară cu rugămintea de a 
înainta serviciului statistic planurile a- 
mănunţite ale comunelor. Pe baza aces
tor planuri se va face împărţirea co
munelor în diferite regiuni, pentru ca 
recenzământul să se poată tace cu în
lesnire în una şi aceiaşi zi. La facerea 
recensământului populaţiei vor fi între
buinţaţi un număr de 15 mii de agenţi. 

*

La şezătoarea literară de la palat, 
care a avut loc Sâmbătă ia 6 oare seara, 
pe Jâugă M. S. Regina, Principesa Eli- 
sabeta, şi prinţul Carol, au mai luat 
parte mai mulţi scriitori şi scriitoare.

ii/. S. Regina a citit o scrisoare 
adresată «Felibrilor» pentru rev. »La Ci- 
gale«,*prin care ie trimite o salutare din 
partea scriitorilor români. St. O. losif 
a cetit actul I din trad. piesei «Mari- 
oara» a M. S. Reginei, care se va re
prezenta ia T.-Naţional. Sadoveanu nu
vela «Casa amintirii», Afinulescu: »De 
vorbă cu mine însu-mi>, Pavelescu poe
zia «întâia răzvrătire» şi Eftimiu câteva 
fragmente din «Cocoşul Negru». Şeză
toarea s’a terminat la orele 8 seara.

*

Palatul Cotroceni devenind neîn
căpător pentru Familia Princiară ro
mână, s’au luat dispoziţii ca să fie mărit. 
In acest scop, în curând se va începe 
construirea unei noui aripe îa partea 
stângă a palatului. Lucrările vor d exe
cutate de cătră ministerul domeniilor 
şi vor costa suma de 500.000 iei.

*

Lipsa uuui hotel mare, modern şi 
confortabil se simte foarte mult în Bu
cureşti. Aflăm, că un grup de capitalişti 
au luat iniţiativa dea complecta această 
lipsă şi a da Capitalei un hotel, care va 
fi o adevărată podoabă pentru oraş. In 
scopul acesta au cumpărat marele imo
bil din Calea Victoriei, colţ cu str. E

*) Preşedinte a fost ales deputatul par
tidului centrului Dr. S p a h n ,  iar de prim 
vicepreşedinte a fost ales deputatul socialist 
S e i d e m a n n .  Preşedintele Dr. Spahn şi-a 
prezentat dimisia pe motiv, că nu vrea să 
facă parte dintr'un birou, în care funcţiunea 
primului vicepresident o deţine un socialist 
Prin urmare se va face o nouă alegere şi scau
nul de preşedinte se va oferi unui deputat din 
partidul naţional liberal. N o t. R e d .

piscopiei. Pe locul acelui imobil se va 
clădi marele hotel. întreaga întreprin
dere costă şease milioane.

Externe.
Acordul franco-german in  ches

tia  M a ro cu lu i a fost adoptat a la i- 
ta e ri de Senatul fra n ce » cu 222 
v o tu r i in  contra  48. În a in te  de-a 
vota acordu l p r im u l m in is tru  
B o in ca rre  a rostit un ld iscu rs  m a i 
lung, d in  care re ţinem  urm ătoa 
re le  :

Acest tra ta t n u  e perfect, d a r  
e m a i bun decât cel d in  Algesi/ras 
ş i cel d in  1909. B acă  & ar resp in 
ge această înţelegere, F ra n ţa  a r  
p ierde protectora tu l asupra M a ro 
cu lu i. A m  lua t angajam ente fa ţă  
de E uropa , trebue să le ţinem . 
Respingerea  acestui tratat, ş i ch ia r  
adoptarea lu i  cu o m ajoritate ne- 
suficientă a r m icşora  'prestig iu l 
F ra n ţe i ş i a r  păgubi a lianţele  
rate. In  u rm a  tra ta tu lu i d in  2 
N oem vrie  trecut. G erm an ia  n u  va 
m a i discuta acţiunea noastră m i
lita ră  ş i va recunoaşte în  m od  
defin itiv, d reptu l nostru d ip lom a 
tic. Să lăsăm acestă convenţie să 
fa că  opera sa ş i protectoratul a- 
supra  M a ro cu lu i să complecteze 
im p e r iu l nostru mahomedan.

F ra n ţa  e absolut paşnică , d ar  
să nu  u ită m  că ga ra n ţia  cea m a i 
m are de o ace e în  m enţinerea p u 
te* e i sale m iH ta re , navale ş i f i
nancia re.

Misiunea ministrului englez Hal- 
dane in Germania, iz Ministrul de răz- 
boiu al Angliei, Haldane, care a petre
cut câteva zile în Berlin, s’a reîntors 
eri în Anglia. înaintea„ plecării sale 
împăratul Wilhelm i-a remis bustul 
său în bronz, însoţit de o scrisoare mă
gulitoare. Vizita lui Haldane este viu 
comentată de pressa germană.

klägliche Rundschau» scrie între 
altele: Scopul vizitei lui Haldane este 
de a se studia situaţia şi a afla asupra 
căror chestiuni voeşte Germania să în
ceapă tratativele cu Anglia, pentru a 
face ca relaţiile dintre cele [două state 
să devină mai durabile.

Ş T I R I .
— 31 Ianuarie 1912.

Să con tribu im  la fon d u l z ia 
riştilo r ro m â n i d in  U n g a r ia ! Orice  
d a r este a se trim ite la  adresa In s 
titutului de credit ş i econom ii * A r 
deleana'1 în  Orâştie  — Szászváros.

—x —
Cum S8 va numi noul vas de răz

boia austro-uncar. Maj. Sa Monarhul a 
dat ordin, ca noul vas de răsboiu No. 
V. care se construeşte acum, să fie nu
mit „Tegetthoff“ şi punerea sa pe apft 
să aibă ioc în ziua de 21 Martie viitor.

-  x—
Logodnă. Marioara Orian şi Dr. 

Iustin Pop fidanţaţi. Cizer — Deva.
— x —

Acuzaţii atentează la vleaţa judecă
torilor Din Cernăuţi se anunţă: Vineri 
s’au terminat desbaterile în procesul 
fraţilor Chotek, acuzaţi de omor şi 
furt. Când, târziu seara, preşedintele a 
anunţat că fratele mai mare, Grigorie, 
a fost osândit la moarte prin ̂ ştreang, 
iar cel mai mic la 15 ani închisoare, 
fratele mai mare zmulse .baioneta gar
dianului, care sta în apropierea sa şi 
vru să înjunghie pe gardian. Acesta 
avu însă timp să sară la o parte şi să 
scape de lnjunghiare. In acel moment 
cei doi fraţi se repeziră spre uşe, dar 
fură opriţi de lumea adunată în coridor 
şi împinşi din nou în sala de dezbateri, 
unde criminalii se îndreptară împotriva 
judecătorilor. Cel mai mare din fraţi 
puse mâna pe un scaun şi se repezi 
asupra preşedintelui. El fu însă trântit 
jos de un gardiaD înainte de a putea 
săvârşi atentatul. Fratele cel mai tânăr 
se repezi asupra unui conzilier, îl trânti 
jos şi începu să-l sugrume. Şi acesta 
putu fi, In cele din urmă, oprit dela 
săvârşirea faptei sale.

— x—

65 mineri Îngropaţi de vii. in
Amadov (statul California) au fost în
gropaţi de vii 65 mineri. în urma pră- 
buşirei unei galerii în mina de cărbuni 
Bunkerviile.

— x —

Atentat contra unul tren expres.
Din Mukden se te'egrafiază, că în sta
ţiunea Tanke, la trei mile departe de 
Shangai, s’a aruncat o bombă asupra 
trenului expres din Peking. Explozia a 
pricinuit pustiiri îngrozitoare. Numeroşi 
călători au murit. Atentatorul a dis
părut.

— x—

Explozie de dinamită. După o te
legramă din Montreal, în gara Reni

Lacke s’a Întâmplat alaltaeri o groaz
nică explozie de dinamită. 12 lucrători, 
în mare parte austriaci, au fosi omorâţi. 
Numărul răniţilor este şi mai mare.

— x—

Un nou record Io aviaţiune. Loco- 
tonentul Bahrens cel mai iscusit pilot 
militar german, care a plecat cu un 
aeroplan „Etricht* dela Dfiberritz la Ham- 
burg, s’a întors înapoi tot )n zbor. Ba- 
brens a bătut un nou record în aviaţie, 
zburând cu o viteză de 120 km. pe 
oră. Bahrens a luat un pasager în ae
roplan şi pe sublocotenentul Solmiz. 
Aviatorul a plecat dela Hamburg la 
orele 10.55 a. m. şi la orele 4.20 p. m. 
a sosit la Doberritz, făcând un singur 
popas. Distanţa a fost;de 5 0 0 kilometri

— x —

Inundaţiile Io Portugalia. Din Lisa
bona se anunţă că uraganul de Sâm
bătă a nimicit cu totul portul Opporto. 
Zăgazurile s’au surpat şi valurile mării 
au trecut pe uscat, inundând oraşul. 
Mai multe vapoare s’au scufundat. O 
mulţime de cadavre plutesc deasupra 
valurilor. Vasele de războiu nu se mai 
pot retrage în port.

— x—

Numărul telefoanelor din toată lu
mea. la toată Europa, pe Ia începutul 
anului 1911, existau 2848000 telefoane, 
iar în Asia 170.000, dintre cari cele mai 
multepn Japonia, Ost-Indiaj; şi relativ 
foarte puţine în China. Numărul tele
foanelor în Statele-Unite trece la 8 mi
lioane, în Canada e de 240.000, în Ar
gentina 40.000, în Brasilia 15.000 iar în 
Australia 122,000.

— x—

Moarte din cauza desperării. Co
merciantul Rosenthal din Berlin, ajun
gând la desperare în urma falimentului 
prăvăliei sale, a încercat Sâmbătă noap
tea să-şi stingă întreagă familia. Cul
când u-se toţi |membrii familiei, el s-a 
sculat fără, să fie simţit, şi dupăce a 
încuiat toate uşile, a dat drumul gazu
lui aerian. Târziu,^când vecinii au pă
truns în odaie, femeia dimpreună cu o 
fetiţă de 13 ani au tost aflate moarte, 
iar soţul cu o altă fetiţă luptându-se 
cu moartea.

— x—
Atelierul lui losif dio Nazaret. zia

rul »Pali Mall Gazette« anunţă, că o 
societate engleză, în decursul unor să
pături arheologice, a dat de atelierul 
lui losif din Nazaret. Se ştie, că pe a- 
cest loc împărăteasa Elena ridicase o 
biserică, care însă mai târziu a 'fost 
distrusă de un cutremur de pământ. 
Biserica a fost desgropată întreagă de 
această societate şi au fost găsite în ea 
mai multe obiecte rituale de ale vechi
lor creştini, între cari mai multe lampe 
şi sfeşnice.

— x—

AVlZ. Comuna bisericească gr. or. 
din Sălciua de jos (Alsă-Szolesva) 
vinde cu preţul de 150 cor. biserica 
veche din lemn, vre-unei comune sărace 
bisericeşti, cu terminul de lfM artie v. 
1912. —  Comitetul parohial gr. or.

— x—

Caut UU Scriitor pentru cancelaria
mea advocaţiaiă. — Dr. Traian Pop, 
advocat. (Braşov).

Din Braşov şi Ţara-Bârsei.
Convenirea meseriaşilor noştri.

Vechea noastră €Âsociaţiune pentru 
sprijinirea învăţăceilor şi sodalilor ro
mâni din Braşov»  aranjează, — pre
cum am anunţat — glmâne, Mercuri, 
seara o « convenire» în sala Redutei 
oraşului, la mese întinse. Un program 
drăguţ, compus din cântece şi o piesă 
teatrală, va distra publicul.

Stând în ajunul acestei conveniri, 
apelăm la intelectualii şi fruntaşii po
porului nostru, să participe în număr 
cât mai mare la această convenire, ca 
şi în modul acesta să arătăm interesul 
şi sprijinul nostru faţă de cereul vred
nicilor noştri meseriaşi.

La revedere deci mâne seara în 
sala Redutei!

— o—

Casina română din Braşov şi-a
ţinut Duminecă adunarea generală, sub 
presidiul d*lui Dr. N. Vecerdea, preşe
dintele casinei. In faţa unui număr 
mare de membrii comitetul şi-a făcut 
darea de samă asupra activităţii sale, 
iar adunarea generală, aprobând toate 
demersurile comitetului, i-a dat absolu
toriul, esprimându i In acelaşi timp mul
ţumite pentru conducerea corectă şi 
iuescepţionabilă a agendelor casinei.

Actul alegerei noului comitet s-a 
făcut sub conducerea d-iui protopop 
Dr. V. Saitu, reaiegându-se cu unani
mitate aproape Întreg comitetul vecbiu 
sub conducerea d-lui Dr. N. Vecerdea 
ca preşedinte şi a d-lui jude P. Pop ca 
vicepreşedinte. Numărul membrilor noul 
înscrişi până ia adunarea generală a 
fost de aproape 80 şi sunt speranţe, că 
peste câteva zile numărul celor ce se 
vor mai înscrie, va trece cu mult suta 
de membri.

De încheiere mai amintim, că din

lista ziarelor de abonat pe anul acesta, 
stabilită de comitet, cetită şi votată de 
adunarea generală, a fost eliminat zi
arul ^Tribuna» fără discuţie. — Rip.

— o—

Reprezentanţa oraşului Braşov Îşi 
va ţinea mâne Miercuri în 14, respec
tive Joi în 15 Februar, şedinţa gene
rală ordinară în casa sfatului. începu
tul în fiecare zi la 3 oare p. m. La or
dinea zilei sunt 32 puncte.

—o—
Cununie. Frosinica Vlaicu şi Didi 

Muştea căsătoriţi. Braşov, Ianuarie 1912.
Felicitări!

— o—
Feldiorenfti pentru Caragiale.

Din pril#jul aniversarii a 60-a a maestrului I. 
L. Caragiale, feldiorenii au reprezentat pe 
scena lor c o m e d i a în două acte „Năpasta“, 
care a ţinut in continuă ilaritate Întreg publi
cul, care de mult n-a gnstat o prestaţiane mai 
amuzantă. E păcat că n-a azistat Însuşi ma
estrul, ca să-şi vadă odată opera asta Intr-o 
ediţie feldioreană. — Rap. Michiduţă.

— O —

Apollo Bioscop. Marţi şi Mercuri 
In 13 şi 14 Februarie va avea următo
rul program: Număr afară din program: 
Fotografia monopolizată, «Răzbunarea», 
dramă socială senzaţională, filmul lung 
1200 metri. — Grădina zoologică din 
Fiiadephia (vedere). — Surorile Derk- 
sen artiste pe ghiaţâ pe lacul din Bu
dapesta (sport). — Kunigunda bate co
voare (humoristic). — Mătuşa mioapă 
(humoristic). — Răpirea unei fete cu 
aeroplanul (dramă). — «Nihiliştii», (dra
mă socială rusă în 2 acte; filmul lung 
700 metri. Artiştii sunt societari ai tea
trului regal danez.

In curând: «Victima jocului de 
baccarat» (dramă socială), filmul lung 
1000 metri.

Joi şi Vineri program nou.
—o—

Ellt-prolectograf în hotel Europa.
Mercuri şi Joi seara se va reprezenta 
următorul program: Jos cu bărbaţii 
(comic). — Mireasa indiană (dramă 
americană). — Radiografia şi aplicarea 
ei (instructiv). — In semnul valului de 
căldură (comic). — Fosl ca simulant. — 
Vina tatălui (dramă fam. emoţionantă). 
— Cascadela Mira (după natură). — 
Little Haos ca vânător de animale ra
pace (humor).

Vineri şi Sâmbătă program nou.

Din despărţ. „Asociaţiunii*.
— înfiinţarea unui nou despărţ.ţin Tinoa. —

Subscrisul în calitate de delegat 
al comitetului central ai »Asociaţiunii« 
pentru literatura română şi cultura 
poporului român convoe adunarea coha- 
tituantă a despărţământului Ţinea ţ>6 
2/15 Februarie 1912 la ora 4 p. m. în 
localul filialei „Bihoreana« l|din Ţinea. 
La noui despărţământ vor aparţinea 
cercurile administrative: Ţinea, Beliu 
şi Salonta-mare. Rog pe toţi Românii 
de bine, care se interesează de înain
tarea în cultură a poporului român şi 
de literatura română, să binevoiască a 
se prezenta la adunaregşi§a-şi da con
cursul la înfiinţarea noului despăr
ţământ.

Ţinea, 6 Februarie 1912 st. n. — 
Dr. Andrei Iile, advocat.

Teatru, concerte şi petreceri.
Reuniunea meseriaşilor din Sâlişte 

va preda Joi, la 2/15 Februarie 1912 
la Întâmpinarea Domnului, în sala 
festivă a şcoaiei din Sălişte: «Nunta 
ţigănească», de Emanuii Suciu şi «Vlă 
duţul mamei», comedie într’un act de 
Lupescu.

*

Corul bisericei d in ] Săseşti Invită 
la petrecerea de lăsatul secului, care 
se va aranja Joi în 2/15 1. c. în sala 
şcoaiei confesionale din loc în favorul 
corului local, seara la 7 oare.

*
Tinerimea română din Caranse

beş aranjază în favorul «cantinei şco
lare» Joi la 2/15 Februarie 1912, în 
sala hotelului «Pomul verde» (L ‘chten- 
neckert), concert şi teatru împreunat 
cu dans.

Oradea'Biare, 13 Febr. Epis
copul Dr. Radu, sosind aici Sâm 
bătă, a in iţia t tra ta tive  cu recto
ratul sem inarulu i In chestia teo lo 
g ilo r  elim inaţi, dar fără rezultat. 
T e o lo g ii au p lecat acasă. L a  gară 
ţăranii români le-au făcut ovaţii.

Proprietar :
Tip. A. Mureşianu : Branisce el Comp.

Redactor responsabil : 
loan Brotea.
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„ Ş e r c ă i a n a “

Institut de credit şi de economii soc. pe acţii în Şercaia (Sárkány)

Convocare.
Domnii acţionari ai institut ului de ere îit şi economii „ŞE R C Ă IA N A “ 

societate pe acţiuni, sunt invitaţi la a

VUI-a adunare generala ordinara
care se ve ţinea în Şercaia, la 4 Martie st. n. 1912, la 1 oară p. m. 
In localul institutului.

lObiectele de pertractare:
1. Alegerea a 2 acţionari pentru verificarea procesului verbal.
2. Raportul direcţiunei şi al comitetului de supraveghiere.
3. Examinarea socotelilor anului 1911, statorirea bilanţului^şi da

rea absolutoriului direcţiunei şi comitetului de supraveghiere.
4. împărţirea venitului curat.

Şercaia, la 30 Ianuariarie 1912.

Direcţiunea.

N. B. Acei acţionari, cari voesc a participa la această adunare 
generală sunt rugaţi a-şi depune acţiile eventual plenipotenţele ia cassa 
institutului.

Meghívó.
A  „§E R C Á Ia N A “ hitel és takarékpénztár részvénytársaság t. c. 

részvényesei párkányban az intézet helyiségében 1912 évi márczius 
hó 4*ón d. u, 1 órakor tartandó

VHI-ik rendes közgyűlésére,
ezennel meghivatnak.

Tárgysorozat:
1. Két részvényes kijelölése a küzgyülésijegyzökönyv hitelesítésére.
2. A z igazgatóság és felügyelő bizottság jelentése. -
3. A z  1911 évi zárszámadások felülvizsgálása, a mérleg megálla

pítása és az igazgatóság és felügyelő bizottság felmentése.
4. A  tiszta nyereség felosztása.

Sárkány, 1912. Ianuarie 30-án.

A z igazgatóság.

T. i. Azon részvényesek kik ezen közgyűlésre részt akarnak venni, 
kéretnek részvényeiket esetleg ezeket meghatalmazásukkal az intézet 
pénztárában letenni.

A C T IV A  —  V A G Y O N . Bilanţ pro 1911. —  Mérleg számla 1911 évre P A S IV A  —  TEHER.

Cor. fil.

Cassa în numărar —  Készpénz........................................
Cassa de bancă —  Bankváltok....................  582233*—

20814 53

Oambii ou acoperite hipotecară —  Jelzálo-
gilag biztosítót v á l t ó k ....................  465912*45 1048145 45

Acţii —  R é sz v é n y e k ....................................................... 13200 —
Mobiliar, —  Fölszerelés.....................................................
Giro-conto la banca austro-ungară şi alte bonuri— Giro-

1400

conto az osztrák-magyar banknál és más letétek. 764 91
Diverse conturi debitoare —  Különféle adós számiak. 2726

1.087050 89

Capital societar —  Részvény t ö k e ..............................

Cor.

150000

fii.

Fond de rezervă —  Tartalékalap . . . 80873*48 
Fond filantropic —  Jótókonycélualap . . 4164 90 
Fond de penziune —  Nyugdíjalap . . . 4861*30 89899 68
Depuneri spre fructificare —■ Tekarékbetétek. . . . 739346 72
Reescompt —  V issz leszám ito lá*................................... 61009 —
Diverse conturi creditoare —  Különféle hitelező számiak. 6629 99
Dividendă neridicată —  Fel nem vett ostalék . 48 —
Interese transitoarii —  Átmeneti kamatok . . . . 18433 67
Profit curat —  Tiszta n y e r e s é g ................................... 21683 83

1.087050 89

E Ş IT E  —  K IA D Á S  Profit şi Perderi pro 1911—Nyereség és veszteség számla 1911 évre

Interese: —  Kamatok:
fondurilor —  az alapoknak. . . . 2677*38
depunerilor —  a betéteknek . . . 34786*37 
capitalului emis II-a —  a Il-ik kibo

csátású, tőkének. .........................  3256 60
reesoomtului — a viszlessámitolásnak 2961*59

Dări: —  Adok:
după depuneri —  betétek után . . 3478*64
de stat —  a l la m i..............................  3653*87
comtat. şi com.— megyei és községi 1140*69 

Spese: —  Költségek:
chirie — h á z b ó r ..............................  1020*04
spese de birou —  irodai költség . 1119*36
salare —  fizetések......................... ..... 4950*—
maree de prezenţă— megjelenési diják 602*—

Am ortizare: la mobilár, — Leírás: a felszerelés számlán 
Profit curat —  Tiszta nyereség . . .  . . . .

Cor. fii.

43681 94

Interese: —  Kamatok:
după cambii —  váltók után . . .
după acţii —  részvények után . .
după cont-curent-folyó szarnia után. 
de întârziere —  késedelmi. . . .

Proviziuni J u ta lé k o k ...................................

8273 20

7691 40 
200 —

21683 83

81530 37

TEH ER .— BEVÉTEL

Cor. fii.

70531*95
654*10
969.30

8820*35 80975 70
554 67

81530 37

Şercaia, la 31 Decemvrie 1911. Sárhány 1911 évi december hó 31-én.

Dr. Pompei German m. p. Vakriu Ghircoiaş m. p.
director executiv.— vezérigazgató. contabil. —  köuyvelö

D i r e c ţ i u n e a :  —  A z  i g a z g a t ó s á g :
Dr. Hariton Pralei m. p. Matei iolea  m. p. Valér Sassebesi m. p. George Vlad m. p. Bomlin Mijea m. p. Vidor Vlad m. p.

Comitetul de supraveghiere —  A felügyelő bizottság :

Publicaţiune
Subsemnata Eforie şcolara pu

blică licitaţiune cu oferte ; pentru 
lucrările de in&talaţiuns şi anume:

a) apaductul şi canalizarea şi
b) încălzirea centrala

cari sunt a se ezecuta în edificiul 
internatului de băeţi din Strada 
Prundului Nr. 39 şi 41.

Se poate oferi şi separat pen
tru fieştecare lucrare.

Lucrările sunt a se începe 
imediat după ce [timpul va fi fa
vorabil şi sunt a se termina până 
la 15 Iunie n. 1912.

Oferenţii au a şi înainta ofer
tele personal sau prin poştă la E- 
foria şcoalelor centrale gr. or. rom. 
din Braşov (Gimnaziul român) în 
plicuri sigilare şi provăzute cu in
dicarea „Ofert pentru lucrările de
...............................  la internatul de
băeţi al şcoalelor medii gr. or. ro
mâne din B r a ş o v c e l  mai târziu 
până în ziua de 11 Martie n. 1912 
d. a. la 4 oare.

Ofertele întârziate precum şi 
ofertele telegrafice nu se vor lua 
în considerare.

Ofertele sunt a se face pe 
lângă folosirea formularelor de o- 
fert, a planurilor şi pe baza pro
gramului de lucru. —  In devizu- 
rile alăturate la ofert, cari au să 
le facă oferenţii înşişi sunt a se 
introduce sumele totale atât în ci
fre cât "şif în litere.

La ofert se va alătura ca va- 
diu 5°/0 dela suma totală a devi
zului în bani gata sau in hârtii 
de valoare notate Ia bursă.

Acei oferenţi, cari n’au cuali- 
ficaţia recerută pentru ezecutarea 
lucrărilor, sunt obligaţi a designa 
în ofertul lor pe un reprezentant 
cualificat.

Ofertele se vor desface în can
celaria Eforii (Gymnaziul român) 
în ziua de 11 Martie n. 1912 la 
oarele 5 d. a. —  La desfacerea 
ofertelor antreprenorii sau repre
zentanţii lor pot să fie de fiţă.

Formularele de ofert. planurile 
şi programul de lucru se pot lua 
din cancelaria arhitecţilor Duşoiu 
& Leucă, Braşov, Târgul cailor 
Nr. 4 pe lângă preţul de 10 cor. 
cor. —  Tot acolo se pot lua şi 
informaţiuniie necesare referitoare 
la lucrare.

L a  ezecutarea lucrărilor antre
prenorii au să se supună condiţiu* 
nilor generale şi speciale edate de 
ministrul rcg. ung. de comsrciu 
în anul 1911, referitoare la lucră
rile de zidire publice şi la furni- 
sârile ce stau în legătură cu a- 
cestea.

Oferenţii rămân în obligo cu 
ofertele lor 30 de zile dela data 
desfacerei acestor oferte.

Eforia şcolară îşi rezervă drep
tul de a hotărî liber asupra ofer
telor fără considerare la suma de- 
vizurilor.

Braşov, în 8 Febr. n. 1192.

Eforia şcoalelor centrale gr. 
or. române din Braşov.

Aviz.
Subscrisul aduc la cunoştinţa 

On. public că am primit diploma 
de maestru zidar dela guvernul 
reg. ung. în 10 Februarie şi în 
urme aceasta primesc orişice lu
crări de zidărie.

George Rusu,
zidar diplomat.

93,1—S. Str. Ţintaşiior 22.

învăţăcel
se caută la

fabrică do maşini Braşov
pentru meseriile următoare :

lăcătuş de maşinii »

turnător de fer
Revăzut şi aprobat!

loan Capătă m. p. 
preşeeinte —  elnök.

Felülvizsgáltatott és helybenhagyatott! 

Şercaia, la 30 Ianuarie 1912. —  Sárhány, 1912 január 30-án.

Petru Debu m. p. Petru Bărbat m. p. Cornel Danga m. p. Zosim Oana m.

măsar de mori 
màsar de modele 
strungar de fer.

'UPARUL TIPOGRAFI* A. MUR1ŞIANBRV : ANISGE & COMP, BRAŞOY.


